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Meaning :—Just as the Sun is the first among all the stars and planets
which shine in heaven, so am I the first. at this moment, among equals (who
any all noble of family, knowledge. wisdom, character and conduct, health,
wealth. honour and prestige) and Justas I'siton and oceupy this seat to-day so
may I put down anyone who might try to oppose and enslave me.

Note—Why does the bri legroom use this language of chullenge. battle
and victory on this auspicious occasion? The reason probably is that the
bridegroom recalls the real situations of life and there in acknowledges the
strength he is now going to obtain from his life’s partner. Opposition and
challenge is a fact of life. The bridegroom has received a seatof welcome from
his life-partner. With her strength joining his, the two grow up manifold in
strength. He feels inspired and speaks this language of the battle of life. We
may remember, here, the language and temper of the medieval bride who went
to the battle and to the tournament. The bride as well as a Rajput hero wag
offered the lance and the sword by his lady-love. So is the bridegroom here
offered the seat of pride and privilege, a scat that makes him feel like the sun
among the star. Here is an expression of joint self-confidence.

Offer of water for foot-wash

Now some one should give ajug of water to the bride who should offer
it to the bridegroom for washing his feet. She offers it with
Om padyam padyam pdyam pratigrhyatam
Here is water to wash your feet with. Please aceept it.)
The bride-groom replies :—
3N wfdrgonfa
Om pratigrhnami
(Thanks. I accept it.)
While the bridegroom is washing his feet, he should say the following
mantra ;—
3 faRToN ARSRY R Bvewea 7R
ey favmen Q' URo /, 3, /2.
Om virajo doho’ si Virajo n_o_:::nmmwu
mayi padyayi virijo dohah | |
Meaning :—Water, you are distilled from the radiance of the universe.
It is fortunate that I am getting it for use to wash my feet.
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ed to

Note—That man. according to vaidic cu

nature and nowhere and never does man feel seyered from her. Whenever he

receives a favour from nature in the form of a naturs Lobject. he acknowledges

the favour and offers thanks. The idea of an teerated universe pervades

everywhere,

Offer of water for washing the face

Someone hands over a jug of water 10 the buide who offers it to the
bridegroon to wash his face saying

3N sreifsuise: wfermgram) |
Om argho’rgho’rghah prati

(Here is water to wash your face with. Please aceeptit. The bride-groom
aceepts the water saving.
3 wfygonfa |
Om pratigrhnamil |
(Thanks. Taccept it
While washing his face. the bridegroom chants the following mantra—
3NN 39 Y eIy Falq ST )
M e a: wRenfy w@i Afmivres
ARt s A1 W R wem ) gre 3 s 1y
Om apa sitha yusmabhih sarvan kaman avapanavani | |
Om samudram vah prahinomi svam yonimabhigacchatta |
Arista asmakam vira ma parasaci matpavah [ |
, Par. 1. 313, 14,
- May I be blest with
~As T use the

Meaning :—Water, you are the giver ol he

health and may T attain all my desires in the pursuit of hea
water. I send it up to the ocean of vapours in the sky to join the clouds
(wherefrom it blesses the earth). May our of =spring be healthy and brave. free
from disease. May I never feel deprived of water—may we have it in plenty,

Note—This mantra speaks of the nature ¢ycle in the tormation. water
evaporates, goes up to form the clouds, rains and replenishes the carthly
supply. Water is the source of life and health. Hence it should be used but not
wasted. Hence the bridegroom says that he will use it and send it up to the
clouds. While the vaidic tradition wants plenty from nature. it preserves
nature by recycling the gifts of nature with a strict sense of no-waste.
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Offer of water for acamana (sipping)

Now the bride-groom is sitting on the asana on the west c,_ the vedi mz,n_
facine east. Someone should give a decent container of water with a spoon in
it 1o the bride who should offer it to the bride-groom, saying.

s s e |

Om acamaniyam-acamaniyam-icamaniyam pratigrhyatam |1

The bride-groom accepts it, saying

3w aferEenta
Om pratigrhnami

(Thank you. I accept it.)

The bride groom accepts the container of water, places it in front, takes
water in the right paim and sips it with chanting of the following mantra (The
acaman is to be had three times. The same mantrais to be chanted every time.)

A 3N AR T AGe |
4 m 3o By gommaaf gy aEE |
gre I, 3, 15.
O 3 migan yasasa samrja varcasa |
tam ma kuru priyam prajanimadhipatim ﬁmm..l:m:..m_.mma:ﬂ
tanknam | | Par. 1, 3, 15.

Meaning :—Lord of water, may I be blest with the nectars of life from

all sides. May I be blest with honour and glory of life. Make me dear to my off-

spring. Give me cattle wealth and bless me with good heaith through every
g
part of the body-system.

As said above the acaman has to be repeated thrice.

Offer of Madhuparaka to the Bride groom

Now some one from the family gives abowl of madhuparka to the bride
and she offers it to the bridegrrom with the following words \—
sl Ayaa! wyTH! Ayud: ARITErar ||
Om madhuparko madhuparko madhuparkah pratigrhyatam | |
(Here is medhuparka. Please accept it.)
3l widonfA ||
Om pratigrhnami | |
(thanks, laccept it.)
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Receiving :~—The bride-groom takes the madhuparka from the bride,
He looks at it as a gift from the dearest one with the following mantra - —
3N e agw udfie || o [, 3. 16.
Om mitrasya tvd caksusi pratikse | |
(I took at you with the eye of a friend—endearigly.)
Having looked at the madhuparka. the bridegroom takes the bowl into
his left hand, and while doing so, speaks the following mantra .—
3N <aw w1 wfdg: wera sRasaTgsa qun gxanal ufdggon ||
o 1.3, 17: 37180 [, 20, 4. gojo |, 10).
Om devasya tva savituh prasave'asvinorhahubhyam pusno
hastabhyam prati n_._z._m_:m Hi Par. 1. 3, 17. Asva. 1, 20, 4.
Yaj. 1. 1.
Meaning :—I take you for the sake of the glory of Lord Creator of the
universe, for the light and beauty of the sun and the moon, and for the health
and regularity of the flow of prana or energy.
The point is that just as the Lord Creator holds the sun and the moon

and gives the world heat and energy, similarly the bridegroom holds the
madhuparka in his hand for the sake of health, energy and glory in his life.
Observing—While he holds the madhuparka in his left hand. the
bridegroom abserves it carefully and while doing so chants the following three
mantras :—
A pa: @ | [y aran s gyerty e
mrefi: a=aras): ||
Om bhur-bhuvah svah | madhu vata rtayate madhu ksaranti
sindhavah | madhvir-nah santvesadhih 1 |
Meaning :—May the nights and dawns be honey-sweet for us! May the
particles of the earth be honey-sweet for us! May the region of the light which
blesses us with sunlight, heat and cool, and rain be honey-sweet for us and
bless us with all the sweets of life!

3N Wfa: W AYwrA aeEfadyE aRg | |

et wa=g A1 T5o 3, 27, 29. 3M¥qo |, 24, 4.

Om bhur-bhuvah svah | madhumanno vanaspatir madhuman

astu suryah | :.mﬁms,.“.q-nm,.c bhavantu nah [ | Yaj. /3. 27-29.
Asva. [, 24, ......4.«._
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Meaning :—Lord. absobute Existence. absolute Intelligence. and

bxolute Bliss. may all the herbs be honey sweet 1o us, may the sun be honey-

k tor us!

sweet o us, may the cows vield streams of honey -sweet mi
Mixing:—Having observed the madhuparka and having prayed for all
sweetness in life and mother-nature. the bride-groom should mix the three

edients while chanting the following mantra—

Y R EARAATEA g4 nfdg od g |

Ure |, 3, 18S.
fo oo £ s
Om namah syavasyayannasane yatta aviddham tatte
niskrntami | | Bt i3l

Meaning :—Salutations to the vital heat that digests food into the
system. Whatever inedible there be in this madhuparka. that I separate and
reject. The point is that the madhuparka is pure and ought to be pure. Any
impurity whatsoever should be rejected and thrown out.

The bride-groom should mix the ingredients with the thumb and first
finger of the right hand thrice. Then he should sprinkle droplets of it in all the
four directions and above as given below—

Offer of madhuparka to nature in various direction

The bridegroom should sprinkle droplets of madhu parka with his
thumb and first finger into all the directions with the following mantras—
1. 3N TGl MEH0 T[T WA || to the east:
2. 30" IERE AGAT A1 W& 1| to the south:
3. 3N IR SIFRA B = 1 | to the west;
4. onM fawd @ 2w @q&ﬂﬂ T HEIAd | | to the north:
5. 3N qarawar aRIEemfA 11 upward above

East—Om vasavastva gayatrena chandasa bhaksayantu | |

"

South—Om rudrastva traistubhena chandasa bhaksayantu | |

West—Om adityistva jagatena chandasa bhaksayantu | |
North—Om Visva tva deva amstubhena chandasa bhaksayanu | |
Upward above—Om bhiite bhyastva parigrhnami} |

Meaning :—1. Vasu brahmacaris of twenty-four may take vou while

¢ the Gayatri hymns.

2. Rudra brahmacaris of thirsty six may take you whi

htubha hymns.

e they sing the

—_— ———————
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v the

3 Aditya brahmacaris of fourty-¢

ity fahe you while they si
Jaga i hymns.

4. Tl
the Anustup hymns.

learned and the wise of the world miay

ke you while they si

5. Ltake you for all the other living beings.

The point is : That madhuparaka. in fact all food. is a sacred trust in
the hands of those who have it It is for all living beings. the b ide-groom on
the threshold of grahasthasrama reminds himself of this trust before he takes

the madhuparka.

Taking the Madhuparka—Now the bridegroom should make 1
portions of the Madhuprka, put each in one bowl (having three bowls now

inplace of one) and take one helping from each with the followi ingi
A FHYA! AU G GO | AE Ay «E&ﬂ_
IYAV SAUIITEA O Aeels=alsaif || awe /3 20

Om yanmadhuno madhavyam paramam rupamannadyam |

tenahammadhunomadhavyena paramena riipenannadyena

paramo madhavyo’ annado’ asini| | Par 1, 3, 20,

Meaning :(—Honey is sweet, the hest form of food as it contains the

ectar of the sweetest flowers. May 1. by virtue of that ve eIy sweetness. ever

m_:_:./_ the best and sweetest of naurishment, and may I he blessed with the

sweetest of naurishment. and may I he blessed with the sweetest of discourse.

manners and behaviour in my dealings with people.

ﬁ_:_::zm this mantra thrice, the bridegroom should take a helping

owncee from each of the three portions. The rest may be disposed of.

Acamana and anga-sparsa

The bridegroom should now sip water twice with the followine
mantras :—

3NH e e |
ANy T o AR s s @) arvao 1 04 2700
Om amrtapidhanam-asi svaha | |
Om satyam znm..uw_ ml_.:::.m srib srayatam svaha | |
Asva. 1, 24, 21-22.

meaning please refer to Samaya Prakarna p...... )
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The bride groom then touchs the limbs of his bady with the middle and
ring fingers of the right hand. tips souked in water, and chant the following
mantras - —

3 arg A MRS || The mouth,

g = GO | | The two nostrils

anw areon TeJRI | | The two eyes,

g wofard sEERg || The two ears,

@?M BMM_VE FEAE L both the arms,

3y FHard %d@mﬁm_ | The two thinghs,

afq s Az gqwa | 98 9% 1]

All the parts of the body sprinkling the water »ver.
(For meaning please turn to Samanya Prakasana p.... )

5ift of the Cow

Now the bride offers a cow and/or other giits to the bridegroom,

pronouncing the following mantra :—

afg il wfgEam | 3rego 1, 24, 22.

Om gour-gaur-gauh pratigrhyatam | | Asva. 1, 24. 22.

(Here is a cow. Please be gracious to accept i)

The bridegroom accepts the cow, etc. saying the following) :

i wfdrggonfA L 7o /. 3, 26.
Om pratigrhnami | Par. 1, 3, 26.

(Thanks. I accept it.)

Kanyadana
(Offer of the Bride)

Now the bride and the senior members of her family and party take the
bride groom to the inner part of the house wherever the wedding ceremony is
to be perfomed. The bridegroom is to be seated with his face toward the east.
the bride is to be seated before him with her face to the west. The father of the
bride or any other senior member who has to perform the ceremony of Bride-
gift should sit with them with his face to the north. He should then hold the
right hand of the bridegroomin his, keeping the palm upward. Then he should
hold the right hand of the bride, palm upward. and place it into the hand of the
7_,:_?%3%_:, That is how the hand of the bride is to be given to the bride
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e mantraischanted

groom. While the bride’s hand is thus offered, the followis
by the giver :—
3 AP T A JGE AT
el H=ai wfTRUg A |
Om amuka-gotrotpannam imam amuka-namnim
alankrtam kanyam pratigrimatu bhavian | |
(Here use the name of the gotra and the name of the bride in place of the
word ‘amuka’ (such and such) in the mantra.
Meaning :—Please to accept this girl of such and such name. born in
such and such gotra, and well educated and cultured of manners.
The bride-groom says :-—

3y wf TRonfA |

(1 accept her and feel most grateful.)
Gift of bridal clothes to the bride

The bride-groom now should offer the bridal dress to the bride,
chanting the following mantras :—

3 o1 e gRecda ar@l wareamERaT an)

e @ oia Re: Wa g amRageade aRusa
ar: | | Sl grRo /. 4, 12

Om jaram gaccha paridhatsva viiso bhavikrstinam
abhisastipa va |
satam ca jiva mmwnam_.d suvarcd rayim ca putrananu
samvyayasvayusmatidam paridhatsva vasah | 1Par. [, 4, 12,
Meaning :—Live long, wear this bridal dress, be good to good people
and save them from deprivation. live for a hundred years, enjoy prosperity and
honour in the home and be blest with progeny. Wear this bridal dress.
With the following mantra, the bridegroom should offer an upper
garment to the bride :—

3NY T G Al AT AT SARAIA NG AT |
are Qo Wergragerdd aRue@ ar: it e /4, 13
Om yd akrntannavayan yi atanvata .ﬁ.m\ﬁ. devistantiinabhito
tatantha |

tasta devir-jarase samvyayasviiyurmatidam paridhatsva viasah | |
Par. 1.4, 13.
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Meaning :(—1>ive long, wear this bridal dress. be good to good people
and xave them from de

ivation, live for a hundred y ears. enjoy prosperity and

houow

the home and be blest with progeny. Wear this bridal dress.
Wi

varment w the bride -—

AN W JFTTAAA 1 JTd TR SFRTANA T2 |

AR A AHaRargeRie IRYRG ARy 1 1ave /4, /3

Omyaakrntannavayvan vaatanvata yascadevistantunabhito

the following mantra. the bride groom should offer an upper

tatantha |
tasta devir-jarase samvyayasvayusmatidam paridhatsva
vasah || Par. 1,4, 13

Meaning :—This mantra expresses deep sentiments of love and

involvementof the b

egroom's family with the bride, and the upper garment
1s an embodiment of those sentiments. The bridegroom says : The bodies of my
family have spun the thread, spread the warp and wort. and woven this cloth
for vou. They have hemmed it from all sides and beautified it with frills. Be
with them and kéep them with vou to vour full life. and with the gift of their
blessings and love and good wishes, wear this for our sake.

The bride groom wears the dhoti (Lower garment)
and dupatta (upper garment)

The bride groom now wears the undergarment (dhoti) with the
follwoing mantra :—

3 aRurd Fenard iy sRefeRRE |
vId 9 Shaifl ¥Re: g IO iR ) gwe 2, 6, 20.
Om paridhasyai yasodhasyai dirghayutvaya jaradastivasmi |
datam ca jivamisa radah puruci rayasposam-abhisamyyayisya | |
Par. 2, 6, 20,
Meaning :—to cover the body and to achieve honour and fame [ wear
this garment. [ wish to live long till a ripe old age. 1 wish to live for a full
hundred years. May I be blessed with wealth, prosperity and a good progeny,
obeying the rules of a good and decent life!
with the following mantra, he dons the upper garment :—
AN TR A Engfad aeRTgERddl |
Ten weg W fadgeren W afdgeam ) TR0 2,6, 19,
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o — - — . w e - .
Om yasasa ma dyavaprthivi yasasendravrhaspati |
/! - . — - -—
yaso bhagasca ma vindad-yaso mapratipadyatam | |
Par. 2,6, 19.

v the heaven and the earth, the wealthy and the wise,
bless me with honour! May honour and prosperity come to me! May [ enjoy

Meaning :(—

lasting honour in my life!

While the bride and the bride groom are changing and getting for the
main ceremony, someone from the bride’s family keeps the following things
ready—the utensiis and other things to perform the yajna, one kilogram of
ghee. two Kilogram of samagri, ten grams of camphor, samidhas, two
vajnopavitas (sacred threads). a slab of stone, sindoor. some sweet or sweet
rice. flowers for blessings. The brother or cousin of the bride should keep some
roasted rice and dry leaves of Sami trec. in a palm leaf container. One person
from the bride-grooms side should sit south of the Vedi facing north with a jug
of pure water. Another person from the same side should sit beside him with
astaff. These two should stay there till the completion of the ceremony. Seats
for the bride and the bridegroom should be kept ready. The stone-slab is to be
on the same side toward north east.

The Bride and the Bride groom come to the Mandapa

The tamily of the bride should escort the bride to the bride groom, and
the two should chant the following mantra together :—

MY wHso favd dan wwma gewfa =
| HrEaRva Wt Wy Qi qurg A Fo /0, 85, 47,
Oo [, 4, 14.
Om samanjantu visva devah samapo hrdayani nau |
- il .
sam matarisva sam dhata samu destri dadhatu nau | |
Rk 10,85, 47. Par. 1,4, 14,
Meaning :—ye learned and the wise gathered here, please know we
have accepted each other and decided 10 join in wedlock for a life time of our
own free will. Our hearts are one like the waters of two streams joining
together. We shall be dear to each other just as the very breath of our life. Just
as the Lord God holds and sustains the world, so shall we support and sustain
each otehr. Just as the teacher or the preceptor holds his disciples (audience)
to heart, so shall we hold each other.
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Now the bride groom holding the right hand of the bride in his right
hand both should come close to the Vedi. The bridegroom should pronounce
the following mantra :—

Y 7R ww R ResguaamE an)

froaaul Jwol: @ @ A @RIg e (1 aro 1, 4, 25,

Om yadaisi manasa diiram nmhevm::?:_::..ﬂ.:: val

hiranyaparno vaikarnahsa tva manmanasam karotu asau | |
Par. 1.4, 25.

The name of the bride should be prounced in place of “asau”. Similarly,
the bride should also address the bridegroom in these very words using the
name of the bridegroom in place of “asau”.

Meaning :—O Bride (or Bride groom)......., just as the wind, or the sun,
purifying all, and drawing the resplendent water unto itself with iis rays,
E-:: ns toall the directions and the fartherst planets such as the earth, so do you
come unto me of your free will and choice.

Now, still holding the hand of the bride, the bridegroom pronounces the
following two mantras :—

3 pa: v@: | SEREgRUfSAN Ramypa: gan: gaat: |
Ry dg@m W@ o= g BeR W ageR 1 Fo 10, 85, 44,
Om bhur-bhuvah svah| aghoracaksur-apatighnyedhi Siva
_Em\::_. yah sumanah savarcah |
virsur-devrkama syona Sanno bhava dvipade sam catuspade i |
Reg. 10. 85, 44.
Meaning : —O Bride, by the grace of God who loves us, protects us
from misery and grants us bliss, may your eye be inspiring to your husband.
May you be agreeable to us give strength and solace to him! May you be kind
10 the animals, noble of mind, heroic in character; mother of brave progency,
affectionate to your husband’s brother, gentle and sweet. kind to all in the
family men, women, children, and all the animals.

Y R W@ oA g Raaming W A ee sul R
TR WEd A% JRYSH ggat Rfaed )

iy

Om bhur-bhuvah svah | sa nah pusa sivatam.amairaya sa na uru.
usati vihara |

— < —_ F - i -
yasyamusantah praharama sepham yesyamukama bahavo

nivistyai | | Far. ], 3, 16.
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Meaning :—May the Lord Almighty who naurishes :_._ and protects
all. dispose this bride 1o our love and affection for the good of the family. May
she desire as well realize all pleasure and happiness. May we also enjoy in her
and pleasures of life toward the good of the

company the hest privileg
E - ELP.
family! May we have virtuous children and all prosperity:

Going round the Vedi

While the bridegroom is holding the bride’s right hand in his. they go
round the Vedi and then sit on the asanas meant for them, the bride on the
right. the hridegroom on the left, both facing east. When they are seated, the

bride pror-ounces the following prayer :—
3 u & uferr: wen: wewen R aiReen
afdeirs AT | Ho dio 1,1, 8. Go. 2, 1, 21.
Om pra me patiyanah panthah kalpatam diva arista
Man. Br. 1. 1.8 Go.2, 1, 21.
leaning :—May ! follow the path of my husband throughout my life.
May 1 be free of all hardships of life and join the household of my husband in

patilokam gameyam ||

all happiness!
The Wedding Yajna begins

earlier in the Samanya Prakarana—

The General part—as giv
Appointment of priest—Om avasoh sadane Sida.......etc. p.31
Acamana (sipping of water)—Om amrtopastaranamasi svaha....etc. p.32
Agnyadhana (starting the fire)—Om bhur-bhuvah svardyauriva...ete. p.33
Agnipradipana (raising the fire)—Om udbudhyasvagne.....etc. p.35
Samidadhana (offering three samidhas)—Om avanta idhma atma
e B1CTP. 35
Five ahutis of ghee with Om ayanta idhma atma.......etc. p.38

ing water round the Vedi) with Om adite

Jala prasecana {sprir
anumanyasva.....etc. p.38

4 agharavajyahuti's with Om agnaye svaha.....etc. p.39

4 vyahrtiahutis with with Om bhuragnaye svaha.....etc. p.40

8 astajvahutis with Om tvanno agne.......etc. p.43

After these sixteen ahutis begins the main homa,
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The Main Homa

First four pavamani ahutis have to be offered with ghee with *“Om bhur-
bhuvah svah agna ayunsi....” p. 42
upto Om bhur-bhuvah svah prajapate na tvadetanyanyo....etc. p.40
While these ahutis are offered, the bride should keep her right hand on
the right shoulder of the bridegroom. The fifth ahuti has to be offered with the
following mantra :— .
A ya: v @b vafy aep am @uEage [
Iswfa e gita 9 miviewrl wa=m aofY @ |
FIHY 3T HAI|

Om bhur-bhuvah svah | tvamaryama bhavasi yat kaninam nama
svadhavanguhyam vibharsgi |

afjjanti mitram sudhitam na gobhir-yaddampati samanasa krnosi

svaha | | idamagnaye idanna mamal| | Fo 5, 3, 2.

Meaning : Lord God, Agni, giver of life and energy, remover of misery,

giver of all happiness, is the ordainer of all the finer and subtle objects and

looks after young girls too. God is the creator of all nourishments and He is the

giver of health and He helps all parts of the body to mature. God brings the

bride and the bride-groom together into a union of hearts and accords one

mind with the other. They adore the Lord in unison with their knowledge,

speech and all organs of perception and thought. This oblation is for vital
agni, not for me.

Rastrabhrt yajna

Twelve ahutis are to be offered for Rastrabhrt yajna which symbolizes
the couple’s commitment to the society and the nation. These ahutis have to
be offered with ghee and Sakalya (some sweet puparation male for the
occasion). The twelve mantras are given below :—

1. 3N FANTS FAGURITFRE: | W 9 39 98 &3 Uy
IO W@E 91| | $THAEIR AT Y TRE™ g9 w9
Om rtasad rtadhamagnir-gandharvah |
sa na idam brahma ksatram patu tasmai svaha vat | |

Idamrtasahe rtadhamne agnaye gondharvaya idanna mama | |
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Meaning :—Bearing as well as working under the divine law of nature
is Agni. the refulgent and glorious power of the Lord, which holds and
stabilizes the earth, May that power protect and advance our men of vision and
justice—men who advance knowledge, goodness and virtue, and men who
maintain justice and advance the interests of the nation. May Agni advance the
intellectual and defensive power of our nation. This oblation is for Agni which
15 Riasat (working for the Law Divine), Rtadhama (refiecting the Eternal law),
and gandharva {which holds the earth). It is not for me.

2. o wATTS i arid RS qE |
T el | | seReRal SR e ga wH | |

Om rtasad rtadhamagnir-gandharvas-tasyosadhayo’ apsar

aso mudo nama | tabhyah svaha | |
Idamosadhibhyo’ apsarobhyo mudbhyah idanna mamai |
Meaning : Agni, reflecting and working for and by the Eternal Law,

holds and stabilizes the earth. It waks through the vegetation of the earth—
through which flows the energy of divine nature and which advances the life
and happiness of the life forms on earth. This oblation is for those life-giving
and inspiring agents of the Agni and divine law, it is not for me. (By working
by and under the laws of the Divine can we be happy in the home and .
contribute to the prosperity of the nation and mankind.)

3. o wfea) fvaam @l wed:

A A 3 AT &3 UG a9 W@l e |

3¢ WfRary favaar= i wuata go= 99

Om Sanhito visvasama suryo gandharvah |

Sa na idam brahma ksatram patu tasmai svalia vat | |

idam sanhitaya visvasimne siiryaya gandharvaya idanna

mama| |

Meaning :—The sun (with its heat and energy) pervades through all

objects of the world and thus joins them all together—it joins the days and the
nights. [t works for the peace and happiness of the world, and the whele world
sings its praises. It bears and maintains the earth with all its life forms. May
the sun protect and nousish the men of vision and the men of justice of our
nation. This oblation is offered to the sun. It is for the sun which joins, which
blesses us with peace and happiness, and which bears and maintains the
mother earth. It is not for me.



